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Vallomások 
a szőregi harcokról 

riilt, u g y a n i s F e l s ő v á r o s o n , a 
mai sza l ámigyárná l k ísére l tek 
m e g de reg lyékke l á tkelni . D e 
n e m ismer ték a T i sza á ramlá -
sát: a v íz a vár alatt v i s szave-
tette őket . M á s o d i k p r ó b á l k o -
zás ra az o s z t r á k o k p o n t o n h i -
dat eme l t ek . A z osz t rák utá-
s z o k g y o r s a n e l k é s z ü l t e k a 
h íddal . A par t v é d e l m é t c sak 
néhány m a g y a r ü teg szolgál ta 
a ma i s t rand terüle tén . E z e k e t 
a z o n b a n a T i s z a k a n y a r u l a t a 
m i a t t k e r e s z t t ű z a l á v e t t é k 
ágyú ikka l a k l in ikák m a g a s s á -
g á b a n is p a r t r a s z á l l t o s z t r á -
kok. A h o n v é d e k hős i e sen vé-
dekez t ek , a s ebesü l t ek közö t t 
vo l t J o r d á n Z s i g m o n d k a p i -
tány , B e m u n o k a ö c c s e is, aki 
a v é d e l m e t i r ány í to t t a . D e m -
binski későn küldöt t erősí tés t , 
s a segí tségül j ö v ő zász lóa l j ak 
Ú j s z e g e d határát s em é r ték el, 
a m i k o r az o sz t r ákok m á r fe l -
f e j l ő d t e k . H a a k k o r e g y n a -
g y o b b e rőve l megpróbá l t vol-
na t ámadás t ind í t an i , f e l t e h e -
t ő l e g k i s z o r í t h a t t a v o l n a az 
osz t rákokat Ú j szeged rő l . 

• Magyar ellentámadás 
mégis volt ezen az éjsza-
kán. 
- D e m b i n s k i ezze l is soká -

ig h a b o z o t t . L á z á r V i l m o s , a 
később i aradi vér tanú hossza -
san unszol ta , h o g y e n g e d j e őt 
r o h a m r a . D e m b i n s k i v é g ü l 
be le is egyeze t t , de e lköve te t t 
m é g egy hibát : e l fe le j te t te le-
r o m b o l t a t n i azt a f ö l d s á n c o t , 
ame lye t annak ide jén a szege-
d iek a sze rbek be tö rése e l len 
a m a i Ba l f a s o r - K ö z é p f a s o r 
sarok é s a Ved re s u t ca -Csaná -
di u tca sa rok közöt t épí te t tek, 
így az á t k e l ő o s z t r á k o k k é s z 
á l l á s o k b a v o n u l h a t t a k . E z t 
p róbá l ták az tán m e g r o h a m o z -
ni é j s zaka a m a g y a r c sapa tok . 
D e itt is h iba tör tént ; egy gya -
k o r l o t t a b b z á s z l ó a l j i n d u l t 
e l ő r e é s a s ö t é t b e n , a m a g a s 
k u k o r i c á s b a n e z t e g y ú j o n c 
zász lóa l j köve t te . A z ú j o n c o k 
az e l ső puskadö r r enés r e m e g -
i j e d t e k , é s e l k e z d t e k ö s s z e -
v i s s z a l ö v ö l d ö z n i a z e l ő t t ü k 
j á r ó k há tában . A t á m a d á s tel-
j e s e n f e l b o m l o t t . A z o s z t r á -
k o k c s a k ú g y j e g y z i k m e g , 
hogy egy k i sebb cse tepa té ke-
l e t k e z e t t ; a l i g t a l á l t a m e r r e 
u ta ló m e g j e g y z é s t az o sz t r ák 
v i s s z a e m l é k e z é s e k b e n . H a y -
nau a k ö v e t k e z ő n a p o n c sapa -
tai d ö n t ő r é szé t á t s zá l l í t o t t a . 
A u g u s z t u s 4 - é n m é g m i n d i g 
azt várta, h o g y szá rnycsapa ta i 
át tud janak kelni a T i szán . E z 
M a k ó n á l n e m s i k e r ü l t , M a -
g y a r k a n i z s á n á l v i s z o n t a u -
g u s z t u s 5 - é n R a m b e r g m e g -
törte a hős ies e l lenál lás t t anú-
sí tó Guyon- szá rnya t . 

Védtelen 
az erdő 

9 Ekkor döntötte el Dem-
binski, hogy visszavonul, 
de máig vitatott módon 
nem a Kossuthtal megbe-
szélt irányt választotta. 

- R e g g e l e l i n d í t o t t a a z 
á g y ú - é s l ő s z e r t a r t a l é k o t , d e 
n e m Arad felé, a h o g y a n Kos-
su th - ta l m e g e g y e z e t t , h a n e m 
T e m e s v á r i rányába. Emléki ra-
taiban ezt úgy próbá l ja t isztáz-
ni , h o g y ő m i n d i g is T e m e s -
v á r t r é s z e s í t e t t e e l ő n y b e n . 
A r a d r a a M a r o s j o b b p a r t j á n 
v e z e t az út , M a k ó n á l át ke l l 
kelni . Augusz tus 4 -én azonban 
M a k ó az osz t rákoké lett, s így 
a Maros bal par t ján csak kerü-
lőút veze te t t . G ö r g e y m á r j e -
lezte, hogy augusz tus 9. körül 
A r a d r a é r k e z i k , s e k k o r r a 
D e m b i n s k i is odaérhe te t t vol-
na, s (gy meg tö r t én t vo lna az 
összpontos í tás . C s a k találgatni 
lehe t , h o g y mi az , a m i D e m -
binskit T e m e s v á r fe lé vitte. Az 
egyik ok talán az, hogy D e m -
b i n s k i é s G ö r g e y r o s s z v i -
s z o n y b a n v o l t a k . G ö r g e y te-
he t ség te len ka tonának tartot ta 
a lengyel t , aki pedig fé l tékeny 
volt a más ikra . Kossu thnak is 
f e n n t a r t á s a i v o l t a k G ö r g e y 
h a d v e z e t ő i e l g o n d o l á s a i v a l 
szemben . Másfe lő l Dembinsk i 
t a lán úgy í té l te m e g : a t ö rök 
h a t á r T e m e s v á r h o z k ö z e l e b b 
van, mint Aradhoz . Mint kato-
n a e m b e r t isztán láthatta, hogy 
a had ihe lyze t r e n d k í v ü l kri t i -
kus. Dembinsk i harcolt az o ro-
szok ellen az 1 8 3 l - e s fe lkelés-
ben, ismerte őket . Tud ta , hogy 
az o r o s z c á r , ha k ü l d , a n n y i 
ka tonát küld , hogy fel se m e -
r ü l j ö n a v e r e s é g e s é l y e . A z 
egyesí tet t osz t rák-orosz sereg-
gel s z e m b e n a m a g y a r c sapa -
t o k n a k n e m sok e s é l y e l ehe -
tett, s Dembinsk i eset leg gon-
dolt arra, hogy el kell hagynia 
M a g y a r o r s z á g o t . D e senki se 
g o n d o l j a r ó l a , h o g y g y á v a 
vol t ; ezt a c sa t ában tanúsí to t t 
magatar tása jó l cá fo l ja . Hadá-
szati lag a T e m e s v á r felé vonu-
lás mindenese t re n e m volt lo-
g i k u s , u g y a n i s a vá ros , a m e -
lyet Vécsey tábornok egy m a -
gyar sereg é lén hosszabb ideje 

os t romol t , osz t rák megszá l l á s 
alatt állt . U g y a n a k k o r Aradon 
egyesí teni lehetett volna D e m -
binski é s G ö r g e y seregét . 

• Visszavonulás közben 
azonban mégis megütköz-
tek a támadni próbáló oszt-
rákokkal 
- Dembinsk i e v isszavonu-

lást is a m a g a ha logatós m ó d -
j á n r e n d e l t e e l . K i o s z t t a t t a a 
ka tonáknak a tűzifát és a húst , 
azza l , h o g y e b é d u tán l e s z a 
v i s s z a v o n u l á s . E k ö z b e n a z 
á g y ú k e g y részé t és a lőszer -
tartalékot ú tnak indította, de a 
tö l tésbe áso t t l övegeke t m e g -
hagy ta . A m i k o r H a y n a u ko ra 
d é l u t á n e l s zán ta m a g á t , h o g y 
t á m a d , a m a g y a r o l d a l o n ke-
v é s n e k b i z o n y u l t a l ő sze r . A 
t ü z é r e k ké t á g y ú h o z h o r d t á k 
össze a lőszert , hogy legalább 
a z o k k a l f o l y a m a t o s a n t u d j a -
nak tüzelni . Haynau kezdetben 
n e m m e r t e s z e m b e t á m a d n i a 
Kamara tö l t é s t , ezért g y a l o g o s 
és lovas c sapa t egységeke t in-
dított el a töl tés déli végéhez , 
hogy azt megkerü lve t ámad ja -
n a k . D e m b i n s k i e m l é k i r a t a i -
ban el ismeri , hogy a Kamara -
töltés déli részét és a szent ivá-
n y i e r d ő t s z a b a d o n h a g y t a . 
A m i k o r t á v c s ö v é n észreve t te , 
h o g y az e l l e n s é g a r r a t a r t , a 
d é l i o l d a l o n f e l v o n u l t a t t a 
D e s s e w f y Ariszt id lovasságát , 
h o g y m e g ó v j a a S z ő r e g alat t 
ál ló gya logságot egy eset leges 
beker í tés tő l . A két lovasság a 
töltés és Szent ivány közöt t üt-
közöt t meg . A m í g a csata tar-
tot t , D e m b i n s k i e g y r e g y o r s -
abban vonta ki csapatai t Deszk 
é s S z ő r e g i r á n y á b a n . A 
D e s s e w f y - f é l e l o v a s s á g s z e -
rencsére állta a sarat. H a őket 
á t ü t ö t t é k v o l n a , a k k o r a m a -
gyar sereget sikerül bekerí teni 
é s r ende t l en f u t á s s á vá l tozot t 
v o l n a a v i s s z a v o n u l á s . A 
k ö n n y ű l o v a s s á g á l d o z a t o k 
árán, de megál l í tot ta az osztrá-
kokat . Itt zaj lot t a csata legje-

len tősebb m o m e n t u m a , és vé-
l eményem szerint itt estek el a 
l e g t ö b b e n , S z e n t i v á n y é s a 
Kamara tö l tés közöt t . Ahogy a 
gya logságo t k ivonták , a lova-
s o k ú g y v o n u l t a k v i s s z a , é s 
Haynau úgy vet te át a terepet. 

Világos felé 
9 Eszerint nem is volt 
esély a csata megfordítá-
sára? 
- T a l á n lehete t t v o l n a e g y 

e s é l y , h a a m a g y a r o k f e l f i -
g y e l n e k a r r a , h o g y H a y n a u 
g y a l o g s á g i f e d e z e t n é l k ü l 
e l ő r e k ü l d ö t t 9 9 á g y ú t . A lö-
v e g e k 3 0 0 - 4 0 0 m é t e r t á v o l -
s á g r a f é l k ö r b e n á l l t a k f e l a 
m e g r i t k u l t m a g y a r á g y ú s o r 
e lőt t a K a m a r a t ö l t é s ú j s z e g e -
di o lda l án . A h a d t ö r t é n é s z e k 
itt lá t tak n é m i esé ly t a fo rd í -
t á s r a . D e s s e w f y n e k u g y a n i s 
vol t m é g lovas sága , a m e l l y e l 
o lda l ró l m e g t á m a d h a t t a v o l -
n a a f e d e z e t n é l k ü l i o s z t r á k 
á g y ú k a t , s e z e k e t m e g f o r d í t -
va az e l l e n s é g g y a l o g o s f ő -
e r e j é n e k s z e g e z h e t t e v o l n a . 
E z a z o n b a n c s a k e l m é l e t . 
D é l u t á n 5 ó r a k ö r ü l H a y n a u 
m e g i n d í t o t t a a f r o n t á l i s t á -
m a d á s t a tö l t é s e l len . A m a -
g y a r h o n v é d e k ki s e m tud tak 
b ú j n i a t ö l t é s m ö g ü l , o l y a n 
e rős vol t az ös sz tűz . G y a l o g -
sági ha r c c s u p á n a tö l tés h a j -
la tánál , a m a i T r a k t o r é s T h ö -
k ö l y u t c á k t a l á l k o z á s a k ö r ü l 
b o n t a k o z o t t ki röv id időre . A 
m a g y a r s e r e g e k r e n d b e n 
v i s s z a v o n u l t a k . M i r e az e l s ő 
o s z t r á k f e l é r t a tö l tés re , m a -
g y a r ka toná t m á r n e m i g e n lá-
tot t o t t . D e m b i n s k i , b e c s ü l e -
t é r e l e g y e n m o n d v a , u t o l s ó -
n a k h a g y t a el a c s a t a t e r e t , s 
e k k o r az e l l enség anny i r a k ö -
ze l vol t , h o g y a tö l tés t e l é r ő 
o s z t r á k v a d á s z o k s o r t ü z e ki-
lő t te a t á b o r n o k lová t . E z is 
m u t a t j a : g y á v a s á g o t n e m le-
he t f e l t é t e l ezn i ró la . 

9 Mennyien haltak meg 
a szőregi csatában? Tud-
juk-e, hol vannak elte-
metve? 
- A z o s z t r á k o l d a l o n 

n é g y f ő t i s z t m e g s e b e s ü l t , d e 
a l ig s z á m o l t a k b e e l e s e t t k a -
t o n á k r ó l . V i s z o n t R a m m i n g 
W i l h e l m , H a y n a u v e z é r k a r i 
f ő n ö k e a r r ó l t u d ó s í t , h o g y 
m i n t e g y 6 0 0 m a g y a r e se t t e l 
a c s a t á b a n . E z t ú l z á s n a k tű-
n i k , é s f e l t e h e t ő , h o g y a h a -
lo t t ak e g y r é s z e o s z t r á k vo l t . 
A c s a t a s ú l y p o n t j a a l o v a s -
ság i ü t k ö z e t h e l y s z í n é n vo l t , 
i t t l e h e t e t t a l e g t ö b b h a l o t t . 
D e a z t , h o g y h o l v a n e l t e -
m e t v e a 6 0 0 k a t o n a , a z t m a 
s e m t u d j u k . A z o s z t r á k o k 
e b b e n a z i d ő b e n m á r e l ő v i -
g y á z a t o s a n t e m e t t e k , h o g y 
m e g e l ő z z é k a z e m l é k h e l y e k 
k i a l a k u l á s á t . N e m a s z e g e d i 
l a k o s s á g o t v e z é n y e l t é k k i a 
s í r o k m e g á s á s á r a , h a n e m 
f e l t e h e t ő l e g s a j á t k a t o n á i k 
á s t á k a s í r o k a t . A z e l e s e t t e -
k e t j e l t e l e n s í r o k b a t e m e t -
t é k . T u d v á n , h o g y a c s a t á -
n a k e s t e 8 ó r a k ö r ü l lett v é -
g e , é s H a y n a u m á r m á s n a p 
i n d u l t t o v á b b , v a l ó s z í n ű n e k 
t ű n i k , h o g y a z o k o n a h e l y e -
k e n , a h o l a l e g t ö b b e n e l e s -
t e k , a h e l y s z í n e n á s t a k t ö -
m e g s í r t a z é j s z a k a f o l y a -
m á n . A t ö m e g s í r o k a t R e i z -
n e r J á n o s a K a m a r a t ö l t é s lá-
b á n á l j e l ö l i m e g . N e k e m 
a z o n b a n n e m t ű n i k v a l ó s z í -
n ű n e k , h o g y e g y a u g u s z t u s i 
f o r r ó é j s z a k á n t ö b b s z á z m é -
t e r r e e l s z á l l í t o t t á k v o l n a a 
h a l o t t a k a t . A c s a t a l e g v é r e -
s e b b , l o v a s s á g i r é s z e S z e n t i -
v á n y é s a K a m a r a t ö l t é s k ö -
z ö t t i m e z ő n v o l t , é s 
m e g g y ő z ő d é s e m s z e r i n t 
e z e n a m a i s z á n t ó f ö l d ö n ke l -
l e n e k e r e s n i a c s a t a t ö m e g -
s f i j a i t . 

9 Szeged után hamaro-
san a szabadságharc is 
elveszett... 
- G e r s t n e r J ó z s e f t á b o r -

n o k , S z e g e d v á r o s p a r a n c s -
n o k a m á r m á s n a p s t a t á r i u -
m o t h i r d e t e t t . M e g k e z d t e a 
K o s s u t h - b a n k ó k b e g y ű j t é -
sé t , l e v á l t o t t a a v á r o s i t a n á -
c so t , h a j t ó v a d á s z a t o t ind í to t t 
a k ö z t i s z t v i s e l ő k e l l e n é s a 
z s i d ó h i t k ö z s é g r e k ü l ö n a d ó t 
ve te t t k i a s z a b a d s á g h a r c t á -
m o g a t á s a m i a t t . M e g k e z d ő -
dö t t a m e g t o r l á s . A z e l v o n u -
l ó m a g y a r c s a p a t o k p e d i g 
a u g u s z t u s 9 - é n T e m e s v á r n á l 
ú j a b b v e r e s é g e t s z e n v e d t e k . 
G ö r g e y n e k n e m vol t e s é l y e , 
h o g y A r a d r ó l T e m e s v á r i g 
é r j e n ; V i l á g o s n á l l e t e t t e a 
f e g y v e r t . A k k o r r a m á r a 
m a g y a r h a d s e r e g a s o k 
v i s s z a v o n u l á s m i a t t d e m o -
r a l i z á l ó d o n . H i á n y z o t t a z a 
l e l k e s e d é s , a m e l l y e l a t a v a -
sz i h a d j á r a t i d e j é n e g y j ó v a l 
k i s e b b é s f e l s z e r e l t s é g é b e n 
is a l u l m a r a d ó m a g y a r s e r e g 
t ö n k r e t u d t a v e r n i a c s á s z á -
riakat. 

Panek Sándor 

(Folytatás a 10. oldalról.) 

(Dembinski Henrik az esti el-
lentámadásról.) 

„Este fe lé a j obbszá rny pa-
rancsnoka Lázár a lezredes jö t t 
h o z z á m je lenteni , hogy az est 
beá l l t áva l t á m a d á s t i n t é z h e s -
sen hadosztá lyával az e l lenség 
azon része el len, ame ly átkelt 
a T i s z a bal p a r t j á r a s m e l y e t 
egy vélet len m e g r o h a n á s által 
a T i s z á b a l ehe tne ug rasz t an i . 
I g a z , h o g y a n a p f o l y a m á n 
c s a k j e l e n t é k t e l e n h a d e r ő t 
száll í thatott át az el len, de mi-
ve l c s a p a t a i n k h a n g u l a t á b ó l 
n e m r e m é l t e m e l e g e n d ő e r é -
lyessége t , így a m e g r o h a n á s -
nak e l l e n e n y i l a t k o z t a m . D e 
Lázár ezredes egy vele jö t t ő r -
nagy által t ámoga tva kinyilat-
kozta , hogy a c sapa tok m a g o k 
óha j t j ák az összeütközés t s er-
re az engede lme t óha j tva vár-
j á k . E z ráb í r t , h o g y a t e r v b e 
be leegyezzem. A t á m a d ó osz-
lopok azonnal r e n d b e ál lot tak 
s az est b e á l l t á v a l m o z g á s b a 
h o z a t t a k . É n é s M é s z á r o s a 
jobbik szárnyról néztük az üt-
közet menetét . Igen rövid ide-
ig tartott az. A m a g y a r gya log-
s á g m á r a z e l s ő ü d v l ö v é s e k 
után fu tásnak e red t . " 

Augusztus 4., 
szombat 

(Matolay Etele honvéd főhad-
nagy visszaemlékezései.) 

„ A r e g g e l i s ű r ű á g y ú z á s 
alatt Rosti vadász ő m a g y kér te 
a lezredesünket , hogy enged j en 
n e k i h á t r á b b v o n u l n i a , m e r t 
csapatai keresz t tűznek vannak 
ki téve; mely k ívánságon meg-
b o s s z a n k o d v á n a l e z r e d e s ü n k , 
a l k a l m a t ve t t m a g á n a k n é m i 
czé lzássa l m e g j e g y e z n i , hogy 
őrnagy úr va lahányszor város-
h o z é r ü n k , s i e t e t t a r a n y o s 
e g y e n r u h á j á t f ö l v e n n i é s sza-
badságot k é m i magának , hogy 
a városba mehessen , most pe-
dig - habár elég melege van -
közvadász köpönyegébe búj ik , 
hogy az e l lenség ne ö s m e r j e n 
rá... mire ő nehez te lve ki je len-
té , h o g y ezé r t p a n a s z t t e s z a 
t ábornokná l . " 

Augusztus 5., 
vasárnap 

(Lázár Vilmos alezredes, ké-
sőbbi aradi vértanú a szenti-
ványi erdő felől megindult 
osztrák támadásról.) 

„ M i n d e n a v i s szavonu lás ra 
muta to t t és a csata még i s e l fo -
gadtatot t . A bal szárnynál l évő 
e r d ő b e e b b e l i figyelmezteté-
sek d a c á r a , m e g s z á l l ó c s a p a t 
n e m k ü l d e t e t t . A z e l l e n s é g 
m o z g á s a m i n d i n k á b b é l é n -
k e b b lett. H á r o m ebbel i j e l en -
t é s e m r e D e m b i n s k i t ő l s e m m i 
in tézkedést n e m n y e r t e m . " 

(Matolay Etele visszaemléke-
zése.) 

„ V a g y e g y ó r a m ú l v a [ti . 
dé lu tán 2 ó rakor ] az e l l enség-
nél észrevet t m o z g á s parancs -
n o k o m előt t m é g g y a n ú s a b b -
nak tűnt fel , a közbeve te t t ten-
ge r i v e t é s e k m i a t t az t i s z t án 
k ivehe tő n e m volt . Pa rancsno-
k o m szükségesnek látta i smét 
j e l e n t é s t t enn i a f a l u b a n tar-
t ózkodó főpa rancsnoknak , aki 
a z o n b a n a b e k ü l d ö t t n y a r -
g o n c z á t c s a k h o g y m e g n e m 
dorgál ta , hogy h a g y j a n a k neki 
béki t iIly haszon ta l an j e l en té -
sekkel , neki do lga van . " 

(Dembinski az általános oszt-
rák támadásról.) 

C s a k h a m a r 8 0 ágyúbó l á l ló 
vona l képződöt t a gáttal s zem-
b e n - i s z o n y ú g o l y ó z á p o r r a l 
h a l m o z v a el az utóbbi t . A le-
g é n y s é g u g y a n v é d v e vo l t a 
vas tag töl tés ál tal , h a n e m an-
nál é r zékenyebben szenvedtek 

a hát térben ál ló ágyú foga tok a 
t a r g o n c z á k k a l ; s z á m t a l a n ló 
ö l e t e t t m e g s c s a k a l e g n a -
g y o b b sz igor volt képes mara-
dásra bírni a kocs is legénysé-
get. Én a gáttal p á r h u z a m o s a n 
a k a r t a m f e l á l l í t a n i a f o g a t o -
kat; a z o n b a n ez ismét rendet -
l ensége t o k o z o t t a g y a l o g s á g 
s o r a i b a n , ú g y h o g y a t a r g o n -
czáka t az e lőbbi he lyze tökben 
kellet t m e g h a g y n o m . " 

(Matolay az általános osztrák 
támadásról.) 

„Végre 5 óra t á jban kifej l ik 
a tenger i ve tések közül csata-
r endben az e l lenség t emérdek 
ágyúva l (a Benedek és a Jab-
l o n o w s k y d a n d á r 150 á g y ú -
val) tüzérségét f é lkö rbe áll í t ja, 
é s ö s szpon tos í t o t t ( concen t r i -
kus) tüzelés t nyit meg . E k k o r 
je l t adat a p a r a n c s n o k o m is a 
j o b b s z á r n y a s h a t f o n t o s o k k a l 
tüze lés re . D e m b i n s k i is k i jön 
a f a lubó l és felál l cé l táb lának 
a többször emlí te t t tö l tésre ." 

(Lázár Vilmos a tüzérségi 
párbajról.) 

„A marospar t i ü teg m e g f u -
tott - 4 0 ágyú 180 el len. A tü-
zére ink j ó l lőttek, de ekko r j e -
lent ik, h o g y a lőszer fogy tán . 
D e m b i n s k i h e z u g r a t o k , h o g y 
kü ld jön a tar ta lékból , de azt a 
választ k a p o m , hogy a lőszer-
ta r ta lékot m á r e lkü ld t e B á b á -
ra. Lassabban kezdek tüzel tet-
n i . A h a t f o n t o s t ö l t é n y e k e t 
a z o n e g y á g y ú h o z h o r d a t o m 
ö s s z e , a m e l y e t a z U t e g p a -
r a n c s n o k i r á n y z o t t i g e n j ó l . 
M i d ő n ü t e g e i n k m a j d n e m 
m i n d e n t ö l t é n y e i k e t e l l ő t t ék , 
D e m b i n s k i v i s s z a v o n u l á s t 
rendel t e l . " 

(Emerich von Thurn und Taxis 
kapitány visszaemlékezése.) 

„ M é g m e g l e h e t ő s e n mesz -
sze ü ldöz tük az e l lenséget , az-
u t á n e g y k i s h e l y s é g k ö z e l é -
b e n l e t á b o r o z t u n k (ti. S z ő r e g 
m e l l e t t ) m a j d s z é l e s c s a t á r -
láncban n y o m u l t u n k be a fa lu-
b a , a m e l y e t a z e l l e n s é g m á r 
e l h a g y o t t , t e l j e s e n k i ü r í t e t t , 
csak a k o c s m a udva rábó l lát-
t u n k n é h á n y e m b e r t g y o r s a n 
e l l o v a g o l n i . E g y e l l e n s é g e s 
t iszt v i szon t ott r eked t , b izo-
n y á r a s z e m é l y e s ü g y e i m i a t t 
késhete t t el. U d v a r i a s szavak-
ka l f o g l y o m m á n y i l v á n í t o t -
t a m . " 

(Közlöny a szőregi csatáról.) 
„ D e m b i n s k i a l t á b o r n a g y 

ol ly á l lomás t vévén , ame lybő l 
az e l l e n s é g e r e j é n e k nagy tö-
m e g e k b e n i k i f e j l é s é t s ike r re l 
a k a d á l y o z h a t ó a u g u s z t u s 2 -
ik i , 3 - i k i é s 4 - i k i n a p j a i n , a 
S z e g e d r ő l á t t ö r ő e l l e n s é g g e l 
f o l y v á s t ü t k ö z ö t t é s á l l á s á t 
m i n d i g m e g t a r t á . E z e n ü tkö-
z e t b e n s o k m á s o k k ö z ö t t -
k iknek nevei a csaták részlete-
sebb leírásával későbben fog -
nak közö l te tn i - A l t á b o r n a g y 
Ú r k ü l ö n ö s e n k i eme l i J o r d á n 
Z s i g m o n d m é r n ö k százados t , 
ki az e l l enségnek a T i szán át-
t ö r é s é t 2 4 ó r á i g l e h e t e t l e n n é 
tette, s ha m e g n e m sebesül , s 
e m i a t t s e r e g e n é h á n y p e r c i g 
v e z é n y l ő n é l k ü l n e m m a r a d , 
a z e l l e n s é g a T i s z a i n n e n s ő 
p a r t j á n e g y lépés t s e m n y o -
mulha to t t vo lna előre. T o v á b -
bá m é l t á n y o l ó dicsére t te l e m -
lítik az é lők közöt t Lázá r ezre-
des t é s Ka tona ő rnagyo t , a ha-
záér t d i c s ő é n e lvé rze t t h ő s ö k 
k ö z ö t t p e d i g R o h m a n ő r n a -
gyo t , k i n e k ö z v e g y é r ő l há l á -
s a n g o n d o s k o d n i a k o r m á n y 
k ö t e l e s s é g é n e k i s m e r e n d i . 
( - . ) " 

(Az idézett dokumentumok 
dr. Vass László: Szeged, há-
rom hét a szabadságharc tör-
ténetéből címü könyvéből 
valók.) 
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